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N a g y v á r a d ,  február 4.

Vájjon az ügynek is vége 
van? Forma szerint bizonyára. 
Polónyi most megkötetlen kéz
zel ura, mint mondta, szemé
lyes sorsának s a kabinetből 
való kiválása oly módon ment 
végbe, mely a magát Iegártatla- 
nabbul üldözöttnek érző lelki
ismeret számára sem lehet bántó 
vagy keserű. Ami pedig ezt az 
üldöztetést illeti: Hoitsy Pál az 
ő búcsúztatójában ügyesen cél
zott arra, hogy Polónyi harcos 
ember volt, ki maga sem kiméit 
senkit és maga Develt magának 
ellenségeket; az ilyen politikust 
bizonyára nem lepi meg, ha öl 
sem kímélik s mentül szivósab- 
ban vitte és viszi do'gait, annál 
kevésbé fogja fel azokat érzel
mesen.

Politikai oka tehát nincsen 
Polónyinak egyéb érzésre és 
szándékra, mint arra, hogy a 
mennyire ügyétől lehet s mint 
ő maga mondta: a miniszteri 
székből egy sorral hátrább ülve 
küzdjön tovább a függetlenségi 
ideákért és amelyeket miniszter 
korában hangoztatott, igazság
ügyi törekvéseiért. Mindenfajta 
suttogásokra és rebesgetésekre, 
hegy így meg úgy intrikál, rob
bant, pusztít és rombol Majd, 
kettőt mondanánk.

Először azt, hogy Polónyi a 
szerencsétlen első perctől a mél- 
tőságos utolsó percig sok min
dent eljátszott; politikaipiedész- 
tálul (s ilyenül is csak annyiban, 
hogy ne prejudikáljon az es
küdtszék döntésének) e percben 
nincs alatta egyéb, mint a füg
getlenségi párt elismerése a 
szolgálatokért, melyeket harminc 
esztendő rendjén a független
ségi pártnak és eszmének tett. 
Van-e módjában Polónyinak, 
hogy bárkinek vagy bárminek 
ártson, azt nem tudjuk. De tud
juk, hogy minden békerontó 
vagy anarkiás kísérlet, mely a 
mostani kínos-keservesen kiala
kított politikai egyensúly ellen

irányul s legyen bár e kísérlet 
sikeres vagy sikertelen, első 
sorban a függetlenségi pártot 
és gondolatot lökné bele végig- 
láthatatlan válságokba. Aki való
ban hü függetlenségi, az bizo
nyára nem követ el ilyen hüt 
lenséget s akinek egyetlen pie- 
desztálja a függetlenségi párt 
elismerése, az nem igen rúgja 
ki maga alól e piedesztált.

Másodszor azonban ezek mind 
nem főfontosságu dolgok. Poló
nyi lehet, hogy ura a saját 
sorsának, de semmi esetre sem 
ura az országénak, a pártoké
nak, a parlamenténak. Ha csak
ugyan vannak valamelyes sötét 
szándékai, az az ö dolga. Az 
ország dolga az, a pártok a 
parlament dolga, hogy magukat 
munkájukban zavartatni ne en
gedjék s meg van hozzá erejük 
is, eltökélésük is

A képviselöház ülése.

A mentelmi ügyek.
— Saját tudósítónk telefon jelentése. — 

B u d a p e s t ,  fehérár 4.

L á z á r  Zoárd előadd: Ismerteti 
a mentelmi bizottság jelentéseit az 
egyes ügyekben, Barcsay Andor 
mentelmi jogát (súlyos testi sértés) 
felfüggesztették, J-blicska Ferenc 
ügyénél (nemzetiségi izgatás)

S z k i c s á k Ferenc szólalt lel. 
Tiltakozik Jehlicska kiadatása ellen, 
mert azt biszi, hogy csupán a párt- 
politikának engedve, hallgatott a 
bizottság a bíróság indító okaira.

A Ház Jehlicskát természetesen 
kiadta.

juriga Nándor ügyénél, akit izga
tás miatt két évi államfogházra ítél
tek, ismét

S z k i •  s á k szól. Tudja, hogy 
vesztett ügyet véd, mondta.

— Hát akkor minek beszél í — 
kiáltották neki közbe.

S z k i c s á k : Azt biszi, hogy 
Juriga Nándor a pártpolitika áldo
zata.

Az e l n ö k :  (csenget.) A kép 
viselő ur megvádolja a magyar bí

róságot azzal, hogy az Ítélethozatal
nál ^politikai szolgálatot teljesített. 
Ezért rendreutasitja.

Szkicsik : A kormány nemzeti
ségi politikája merénylet a demokrá
cia ellen.

Felkiáltások : Szemtelen ! Hogy 
meri ezt állítani I

Szkicsák. A tót nép érdekében 
kéri Günther Antal igazságügymi
nisztert, szerepeljen itt mint a igaz
ság bekötött szemű istennője, a bá
jos Justicia (Nagy derültség) s ajánlja 
kegyelemre a királynál Juriga ügyét. 
Mert abszurdum, hogy a pozsonyi 
esküdtszék az egyetem kedvéért ítél
kezett. Pártpolitikát szolgált . , . 
(Nagy zaj.)

Az elnök : Ezért a gyanúsításért 
megvonom öntől a szót. (Szkicsik 
leli.) Az igazságügyminiszter kíván 
szólni.

G ü n t h e r  A ntal: (Halljuk I) 
A leghatározottabban tiltakozik Szi- 
Csák feltevései etleD. A magyar igaz
ságszolgáltatás pártpolitikai szempon
tok szolgálatában sohasem állott, A 
demokrácia köveleléseeinek, az es- 
küdtbiróság teljes mértékben eleget 
tett, Justicia istenasszonynak a szeme 
a rómaiaknál sohasem volt bekötve. 
Hát annak az igazságnak, melyet ő 
szolgál, szintén nyitva lesz a  szeme. 
Ó szeretettel nézi a tótok dolgát és 
könyörtelen lesz az idők iránt. (Lel
kes éljenzés.)

S z m r e c s á n y i  G yörgy: A 
tőt izgatók gyalázatosán, felháborító 
szemérmetlenséggel dúlják fel a nép 
lelkét.

Az elnök: T es.ék parlamentáris 
kifejezéseket használni. Az erőteljes 
beszédnek nem nélkülözhetetlen kel
léke a gorombáskodás.

Szmrecsányi György : Kéri, adják 
ki Jurigát a bíróságnak.

L á z á r  Zoárd előadó felszóla
lása után a Ház kiadta Jurigát.

S z k i c s á k  Ferenc: Szólásra 
jelentkezik.

Az elnök : Mit akar i (Nagy de
rültség.)

Szkicsák : A házszabályokhoz kí
vánok szólni.

Az elnök : Tessék !
Szkicsák : A Ház tagjainak meg

ölve sását kér,.

Az elnök konstatálja, hogy a 
Házban 132-en vannak jelen.

P o l ó n y i  Dezsőt (párbaj), Szent- 
iványi Gábort (becsületsértés) és 
Tutsek Sándort, kiadták a bíróság
nak. Tutsek valakit haladőpártinak 
nevezett s ez nyomban bepörölte — 
becsületsértésért.

A z  ujonclétszám.
B a k o n y i  Samu előadó : Elfo

gadásra ajánlja a közös hadsereg, 
haditengerészet, valamint a honvéd
ség ujonclétszámának az 1907. évre 
való megállapítása dolgákan a hon
védelmi miniszter törvényjavaslatát.

Az elnök: Az ülést tíz percre 
felfüggeszti.

A szinügyi bizottság 
Somogyi mell ott.

P ályázat m ellőzésével . . . 

E légtétel a direktornak.

A leintett hajsza.
-  Saját tudósítónktól. —

N a g y v á r a d ,  febraár 4.
A politikai porond fenegyerekei 

megsuhogtatták fejük felett rettene
tesnek hirdetett karikásukat és be
lovagolva a művészet berkeibe oda- 
ceerditettek mindenkinek, aki él. Ám 
a durva, borzadalmas karikás enge
detlennek is bizonyult ezúttal s visz- 
szapattanva úgy találta fejen a min
denáron hadakozókat, hogy csak 
úgy szédültek bele,

Nem ismeretlen a közönség előtt 
az a kíméletlen bajsza, amelyet bi
zonyos helyről konok kitartással foly
tatnak S o  m o g  y i Károly, a Szig
ligeti-színház érdemes igazgatója el
len. A kíméletlen hajsza háttere sem 
egészen ismeretlen a közönség előtt 
s a titkos — s éppen nem ártatlan
— rugók ismeretében a meg nem 
téveszthető közönség a maga érté
kére szállítja le azokat unos-untalan
— már az unalmasságig — hangoz
tatott vádakat, amelyek fölöttébb gya
nús kezekből erednek.

A közönség minden rétege elis
meréssel adózik Somogyi Károlynak 
aki lankadatlan becsvággyal, a fana-

P a sz  Matti női Héztttii- is dtVatárnháza, N agyvárad , Zöldfa-utca elején.
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tifaos emberek önzetlen lelkesedé
sével szolgálja a szinflgyet. A foly
tonos támadások s méltatlan meg- 
burcolások dacára is olyan előkeld 
színvonalra emelte Somogyi a nagy
váradi színjátszás ügyét, amilyen be
csületére válik ennek a nagy intelli 
genciája városnak s amely tisztessé
gére szolgálna bármily vidéki város 
társadalmának.

A szinügyi bizottság mai ülésén 
impozáns alakban nyilatkozott meg 
a színigazgató iránt való őszinte 
nagyrabecsülés. Teljes fegyverzetben, 
sisakosán, dolmányban főlvonult ma 
is a Somogyi-támadók kisded csa
pata, de olyan súlyos vereséggel tá 
voztak a nem az ő számukra ter
m ett harctérről, hogy a lehető lelki
nyugalommal meríthetnek siralmas 
kudarcukból okulást a jövőre.

H a l á s z  Lajos és A d o r j á n  
Emil, mind a ketten doktorok (van-e, 
ki e neveket nem ismeri ?) sok ha
raggal és kevés érvvel rontottak 
neki a direktornak, mivelhogy e ki
tűnő férfiak (úgy mint a politikához I) 
mindenhez értenek. Halász Lajos 
képviselő ur nagyon rosszul festett a 
jogtudós jelmezében, mert hát vol
tak ottan igazi jogászemberek, akik 
nyomban leleplezték a nagyon kezdő 
fiskális kisded jogi szédelgéseit és 
ügyetlen szófiáméit.

No és Adorján doktor urnák sok 
baja volt a helyi sajtóval, amelynek 
tárgyilagos, a hajszától távol álló 
orgánumait nem átallotta a még 
csak az imént debütáló szinügyi bi
zottsági tag ur suttyomban meggya
núsítani. Ha egyebet nem is, de egy 
kicsivel több nyíltságot elvárnánk a 
nagyon szereplő doktor úrtól.

Halász Lajos és Adorján Emil 
állitólag túlságosan átérezte a maga 
igazát. Am az igazukkal teljesen 
magukra maradtak. Csak az egyet
len Kurlánder Ede kullogott bágyad
tak  utánuk, akit ez alkalommal sem 
hagyott cserben jeles üzlettársa iránt 
való megindító hűsége.

Hanem a szinügyi bizottság közel 
négy óra hosszat tartó vita után tiz 
szavazattal (három szó ellen) kimon
dotta, hogy a Szigligeti színházat 
pályázat kiírásának mallőzéséve! to
vábbi három évre Somogyi Károly
iak  adja ki, akivel a bizottság úgy, 
mint a nagyközönség teljes mérték
ben meg van elégedve.

A bizottság nagy túlsúlyban lévő 
komoly gondolkozó eleme amikor 
lényes elégtételt szolgáltatott a tá
madásokat derekasan álló Somogyi 
Károlynak, megvédte egyszersmind 
a közönség érdekeit, amelyet igen 
sokszor veszélyeztet a szereplési 
viszketegségben szenvedő fiatalem
berek görögtüzes játéka.

Amikor a magunk álláspontjának 
igazolását örvendezve konstatáljuk, 
stivesen nyújtjuk az elismerés pál
máját egy nagymultu, becsületesen 
dolgozó művészembernek, akinek a 
mai nap sok mindenért nyújtott e lég
tételt. Végzetül megelégedéssel von
juk le a megnyugtató tanulságot: 
Halász Lajos és Adorján Emil nem 
irányíthat ebben a városban közvé

leményt. Sikertelen kiruccanásukat a 
művészeti mezőkre csak derűt árasztó 
humor és mosolyt fakasztó jókedv 
fogadta . . .

/ki íle ié n  sze lese i meg,
E g y  ritka beteglég.

A debreceni közkórh&z 
szenzációja.

— Saját tudósítónktól. —
N a g y v á r a d ,  február 4.

Három hónapi kínos szenvedés 
után tegnap délután temették el 
Sctmögner József kocsist, akinek 
teste már életében oszladozni kez
dett.

A szerencsétlen kocsis kimúlásá
nak története ez.

Schmögner Józsei kocsist ezelőtt 
4  esztendővel a debreceni helyi vasút 
igazgatósága alkalmazta, a Kossuth- 
utcai lóvasut hálózat megállójánál 
levő istállóba. Itt lakott négy éren 
keresztül Schmügner József lóápoló. 
Terhes szolgálatában megfázott és 
napról-napra betegeskedni kezdett.

Ezelőtt három hónappal aztán 
egy napon összerogyott és pár na
pig eszméletlenül feküdt. Amikor a 
közkórházban hosszú kísérletezés után 
eszméletre hozták, derekától le egész 
a lábfejéig tagjai érzékteienné váltak. 
Az orvosok megpróbáltak minden
féle gyógyszer alkalmazást, de tö 
rekvésük hiábavalónak bizonyult. 
Schmögner József alsó teste mozdu
latlan és érzéketlen maradt. Szúrták 
vágták, de-mind ebből a beteg nem 
érzett semmit. Néhány nap múlva a 
kocsis teste teljesen megszenesedett 
s rövid idő múlva befejezte életpá
lyáját Schmögner József,

A különös betegség rendkívül 
ritka az orvosok prakszisában. Erről 
az esetről legközelebb felolvasást 
fognak tartani a debreceni gyógy
szerész egyletben.

Mikor a pap mulat.

E gy halott cieciem ü ő* egy  
félreértett sürgöny.
— Saját tudósítóiktól. —

N agy v i  rád,  febrair 4 
A csanádmegyei llagyareaanid köz

ség lakói között élénk beszédtárgyát 
képezi egy furcsa kis eset, mely inkább 
humoros, semmint tragikus voltánál 
fogva még sokáig emlékezetben lesz a 
jé magyarcsanádiak között.

Történt a napokban, hogy az ottani 
református egyház derék lelkésze, Va
das Gyula, rendes szokása szerint át- 
rándult a köze i Csanádpalota községbe, 
hogy az elemi iskolában a vallás ma- 
lasztját csöpögtesse kis tanítványai lei
kébe. Az iz rendez szokásai közé tar
tozott, hogy csak másnap tért vissza 
falujába, a közbeeső estét pedig isme
rései társaságában, kedélyes szórako- 
zással töltötte el, nem mulasztván el 
a kínálkozó alkalmat felhasználni arra, 
hogy az ottan korlátolt mértékben élve

zett italmennyiséget korlátlanra vál
toztassa.

A lelkész esanádpalotai szórakozása 
közben egy magyares&nádi parasztasz- 
szonynak meghalt egy két hetes cse
csemője. Hogy eltemettetése iránt intéz
kedjék, elment a lelkész parókiájára, de 
itt azt az értesítőét kapta, hogy a lel
kész ur még nem érkezett haza. A lel
kész felesége nem tudta mire vélni férje 
hosszas távollétét. Azt bitté, hogy férje 
bizonyosan beutazott Aradra a sógor
nőihez, kiket gyakrabban szokott meg
látogatni s mivel a temetés sürgős volt, 
a kővetkező tartalmú sürgönyt küldte 
Aradra a testvéreihez :

,  Jöjj rögtön, halott van!‘
A sírgönyt a nagy sietségben nem 

irta alá.
Mikor a testvérek a táviratot meg

kapták, keservee zokogásban törlek ki, 
mert nem volt semmi kétségük, hogy a 
drága halott az 0 édes testvérük, s  lel
kész felesége. Gyorsan intézkedtek, 
hogy még a legközelebbi vonattal el - 
utazhassanak Magyarcsanádia, hogy leg
alább a ravatalon láthassák viszont 
szeretett testvérüket.

A talpig gyászba öltözött, koszosuk
kal fölszerelt nők, mikor megpillantot
ták holtnak hitt testvérüket, rémüle
tükben először keresztet vetettek ma
gukra s szó nem jött ajkukra. Hosizu 
időbe telt, mig végre megtudták egy
mást érteni, hogy az egész dolog egy 
félreértett sürgöny miatt történt.

A kis elhalt csecsemő temetése im
pozáns módon ment végbe. Sok koszorú 
borította a koporsót, de kevesen tud
ták, hogy azok más temetésre kéezültek.

Eltűnt patriárcha!

Hol van Brankovice.

Megszökött & vizsgálat elül.
— Saját tadésitónhtól. —

N ag y v á rad , február 4

A szerb patriárcha ellen tizenhat 
esztendő óta hangzanak el a legke
ményebb vádak. Közszájon forognak 
Brankovics György visszaélései és a 
szerb sajtóban nem egyszer szellőz
tették róla, hogy százezrekkel káro
sította meg az egyházi vagyont. A 
panaszok nem némultak el és a ma
gyarországi szerbek hiába fordultak 
segítségért a királyhoz is, még csak 
azt sem tudták elérni, hogy a kor
mányok vizsgálatot indítsanak a 
megállapítására, hogy mi igaz volta
képpen a szerb egyházfő ellen el 
hangzott súlyos természetű gyanúsí
tásokból. És szinte csodálatos, hogy 
Brankovics mindezek dacára még 
csak védekezni lem mert és eltűrte 
magáról, hogy a lapokban egyszerien 
sikkasztónak nevezzék el.

Végül azonban a szerb kongresz- 
szus erélyeien hozzálátott a vizsgálat
hoz, egy tizenhéttagu fölülvizsgáló
bizottságot küldött ki, amely súlyos 
bizonyítékokat szerzett a patriárcha 
bűnösségeiről. Ekkor fölszólították 
Brankovicsot, jelenjen meg a bízott 
ság ülésén és adja elő védekezését. 
Ez annyira meglepte, hogy hirtelen

beteget jelentett és lemondott arré! 
is, hogy a kongresszus további gyű
lésein elnököljön.

Másnap a parkjában sétálni lát
ták Brankovics Györgyöt, mire me
gint kézbesítettek neki egy idézést, 
amely a tizenhetes fölülvizsgá'ó-bi- 
zottság elé szólítja. Három napja 
ennek éa azóta a patriárchának Kar
lócán hire-hamva sincs többé. Nyom
talanul eltűnt és a legközelebbi hoz
zátartozói sem tudnak holtartőzko-
dásáró! fölvilágositást adni. A kon
gresszust most az eltűnt egyházfő he 
lyette világi elnök vezeti.

h í r e k .

* A kitüntetett tanítók ün
neplése. Azoknak a veterán taní
tóknak a tiszteletére, kiket a király 
aranykeresztel tüntetett ki, tisztelőik 
és jöbarátaik vasárnap este a Pannó
niában társas vacsorát rendeznek, 
melyre meghívták Glacz Antal főis
pánt, Rimler Károly polgármestert, 
Vasady Lajos tanfelügyelőt, Sípos 
Orbán nyug. tanfelügyelőt s Nagy
várad közéletének több vezető fér- 
fiát.

* T á r s a d a t  o m tu d o m á n y i t á r  
■ aság  N a g y v á ra d o n .  A modem 
tudományok kultiválására társaság ala
kult Nagyváradon, amely a budapesti 
Társadalomtudományi Társaság fiókja
ként a legelőkelőbb nagyváradi gondol
kozókat sorozza táborába. A társasán 
elnöke Á g o s t o n  Péter jogakadémiai 
tanár.

* H ivatalvixigálát a város-
a á l .  G l a c z  Antal főispán, R i m 1 e r  
Károly po’gármesterrel egyetemben, 
tegnap kezdte meg a városi hivata
lok vizsgálatát. Tegnap a közigazga
tási iktatót, a gazdasági hivatalt, 
árvaszéket és adóhivatali iktatót vizs
gálta meg. Ma az adóhivatalnál foly
tatja vizsgálatát^ aztán a rendőrség 
és számvevőség kerül sorra. Az eddigi 
vizsgálatok eredménye felett, a főispán 
raegelégedékét nyilvánította.

* U j főrend. Bécsből telefonálják: 
A király H e r t e l e n d y  Ferenc volt 
országgyűlési képviselőt a főrendiház 
tagjává aevezte ki,

* Pótaorozás. Az idei második 
pótsorozást kedden reggel 9 órakor 
tartják meg a tűzoltó laktanyában Azok 
a hadkötelesek, akik holnap sem álla
nának alő, e hó 20 áa kerülnek soro
zásra, amikor is az utolsó pótsorozást 
tartják meg ez évben.

* Ax újoncok esküje. A nagy
váradi ezrt-dekhez január hónapban 
bevonult újoncok, tegnap tették le 
az esküt a kaszárnyákban. Az ünne
pélyes aktus előtt te jes díszben a 
templomokba vonutak s istentiszte
let után a kaszárnyákban álottak tel, 
hol magyar, német és román nyel
ven intéztek hozzájuk beszéltek. Ez
után felesket tét az újoncokat. Az 
esketés minden incidens nélkül folyt le.

* Beteg* tró n örök ösn é. Karls- 
ruhebol jelend egy tavir* u n : Hivata
los jelentése k szerint a svéd trónörökös 
eejs pár nap előtt .nfuensába esett,
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Fö-utca 8. szám
, Széchenyi-szállodával szem

ben.
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amelyet aaagasfoku láz kisár. Dr. Mantha 
sréd orvos kszsli a trónörökösnét, aki
nek állapota a legnagyobb kíméletet és 
a leggondosabb ápolást igényli. Beteg
sége folytán a trónörökösné elhalasz
totta római utazását bizonytalan időre.

* M egfagyott az oraz&gnton. 
Haszák Tódorné talpasi lakos, mint le
velezőnk jelenti, vasárnap Belényeaből 
hazafelé igyekezett. Belényes ben azon
ban jól felőntőtt a garatra s a hideg 
időben az országút mellett összeesett 
és megfagyott. Holtan találták meg az 
arrajárók 8 beszállították Belényesbe-

* Sztrájkoló zni dó hitköz-
ség. A rozsnyói zsidó hitközség a 
múlt napokban tanácskoz ásra gy tilt 
és elhatározta, hogy mindaddig, mig 
templomi előtt az András sy Dénes- 
utcán a csendőrségi bódé áll, isteni
tiszteletet a templomban nem fognak 
tartani. Természetes, hogy e határo
zat kapcsán arra nézve is fölterjesz
téssel éltek az illetékes fórumnál, 
hogy a csendőiségi bódét onnan el
helyezzék. Hogy mennyiben alterálja 
ez a bódé az istentiszteletek megtar
tását éj indokolja a sztrájkot, azt 
egyelőre nem tudni, de hogy ez a 

sztrájk páratlanul áll a sztrájkok tör
ténetében, az bizonyos.

* Szerelmi dráma a főváros
ban. Budapestről jelentik: Scbmola 
Antal 26 éves asztalos és Kratkova 
Jusztin 22 éves cselédleány még a 
múlt évben feljöttek Budapestre, hogy 
itt keresetre tegyenek szert. A fiata
lok szerették egymást, de m ert sze
gények voltak és tisztességtelen vi
szonyt folytatni nem akartak, szülő
falujukból Sztraknoviceből feljöttek 
Budapestre, hogy itt egybekeljenek. 
A fiatal ember egy nagyobb újpesti 
aszía'osmühelyben talált munkát és 
hogy közel legyenek egymáshoz, a 
leány ugyancsak Újpesten, a Dobó
utca 22. szám alatt lakó lovag Ven- 
cier Antal máv. tisztviselő házánál 
vállat szolgálatot. A szerelmesek 
tisztességesen viselték magukat, jól 
kerestek és megtakarítottak egy kis 
Pénzt. Már ki is tűzték a házasság 
napját május hónapra és elhatározták, 
hogy Újpesten aszlalosmübelyt nyit
nak, amikor Schmola észrevette, hogy 
jegyese elhidegü! tőle. Többek között 
megtiltotta neki. hogy olyan gyakran 
lírjon a házhoz, mert ezt munkaadói 
nem szívesen látják. Schmola tuda
kozódott és csakhamar megtudta, 
hogy a leány hűtlen lett hozzá U-i 
varoltat maginak és gyakran talál
kozik udvarlójával. Vasárnap Schmola 
elment jegyeséhez és elvitte a Maszáb 
Ferenc-féle újpesti kocsmába Itt vol 
tak egész nap és este fél kilenckor 
elindultak hazafelé. Amikor a kapu 
elé értek, Scbmola zsebébe nyúlt 
revolvert veti elő és kétszer a leányra 
lőtt. Az első lövés a leányt szíven 
találta s azonnali halálét okozta, a 
második lövés nem talált. Mikor 
Schmola látta, hogy a leány meg
halt, önmaga ellen fordította a fegy
vert és kétszer jobb halántékába lőtt. 
Holtan rogyott össze. A rendőrség 
részéről Császik Pál readőrfogalmazó j 
ment el a helyszínére. Schmoláníl

8.

bárom levelet találtak, kettő rokonai
nak szólt, a harmadik nyitott levél
ben elmondja, hogy a leány tudta 
és beleegyezése nélkül szánta el ma
gát a gyilkosságra és öngyilkosságra, 
mert a leány hűtlen lett bozzi, ösz- 
szes terveit és reményeit megsemmi- 
litette. A rendőrség mindkét hullát 
a bonctani intézetbe szállította.

* Tolsztoj állapota. Jassnaja- 
Polj&niból jelentik: 8róf Tolsztoj Leó 
december eleje óta beteg volt. Eleinte 
csak nagyfokú nátha kínozta, amiből 
azonban csakhamar súlyos bronchilis 
fejlődött. Minthogy Tolsztoj vért is kö
pött, orvosai már aggódni kezdtek ál
lapota miatt. Tolsztoj erős természete 
legyőzte a betegséget Most ismét job
ban érzi magát és csfitörtön már a sza
badban sétált. Betegsége alatt Tolsztoj 
egyes müveit népies kiadás céljából 
ál dolgozta

* Lueger állapota. Bécsből 
jelentik nekünk: A Rsthaus Corres- 
pondenz jelentése szerint Lueger 
polgármester állapota egyre javul. 
Tegnap ő felsége megbízásából Mi- 
kosch udvari tanácsos tudakozódott 
a polgármester állapotáról. Ferenc 
Ferdinánd főherceg is tudakozódott 
a beteg polgármester hogylétéről.

* Ö n g y ilk o sság  a  k a p itá n y 
ságon . Budapestről jelentik : A VI. 
kerületi kapitányságra tegnap rend
őrök bevitték Rom Pál munkásem
bert, aki hoitrészeg volt. Miután ki
hallgatni nem lehetett, becsukták egy 
cellába, hogy ott kiaiudja mámorát. 
Mikor az őr éjjel benézett a zárkába, 
Romt vérében találta. A részeg em
ber egy zsebkéssel többször meg- 
szurta magát. Állapota nem súlyos.

* B o rza lm as  h a lá l. Zsolnáról 
jelentik, bogy tegnap este 6 óra előtt 
egy napszámos vízért ment a javítás 
alatt levő városi kutboz, amelybe, 
minthogy a fedődeszkákat nem szö
gezték le, belezuhant. Losánszky vá
rosi rendőr kötélen leereszkedett a 
kútba, hogy a napszámost kihúzza, 
de s kötél elszakadt és a rendőr 
súlyos sérüléseket szenvedve, zuhant 
aiá. Losánszky a halállal vivődik. A 
napszámosnak kihúzták bulláját a 
vízből.

* A  m egvádolt bika áldó
za ta . Nagybecsuerekről jelentik: 
Tegnap d-lelőtt tiz órakor az ara
diéi utcai sorompó közelében rémes 
baleset történt. Schreier János fiatal 
gazdálkodó egy 3— i  éves fiatal bi
kát vezetett végig az országúton. A 
jámbor állat szép csendesen kisérte 
gazdáját. A sorompó közelében azon
ban az olvadó hó közül az árokban 
kilátszó csomó rongy annyira kihozta 
sodrából a különben flegmatikus il
latot, hogy gazdája minden erőlkö
dése dacára séta tudta kimozdítani 
helyéből. Csalogatta, húzta, biztatta: 
a bika nem mozdult. Évkor az meg 
kérte az utón szembe jövő ismerő
sét, Vendel Jakabot, hogy botjával 
ösztökélje egy kicsit a csökönyös ál
latot. Vendel Jakab a bika farához 
állt és botjával egy párszor végig 
húzott rajta. Az még csak eltűrt 
egy pár ütést, de aztután földre

szegzett homlokkal nekiszökött, az 
árokból kilátszó rongyokra rohant 
és öklelni, taposni kezdte azokat. A 
hirtelen rántástól Schreier Jánas is 
elesett és mivel a kötőfék erősen a 
kezére volt csavarva, a bika magá
val hurcolta és őt is összetaposta. 
Amikor a megvadult bikát a járó
kelők nagy nehezen megfékezték : 
Schreier János már eszméletét vesz
tette. Bal alsó bordái összetörtek, 
gyomrán erős sérüléseket szenvedett 
és orrán, száján ömlött a vér. Isme
rősei lakására siettek, ahonnan ko
csit hoztak és a még mindig eszmé
letlen embert hazavitték. A szeren
csétlen ember állapota életveszélyes.

* A kapupénz — borravaló. 
Érdekes és most éppen aktuális íté
letet hozott a budapesti IV. kerületi 
járásbíróság. Egy házmester beperelt 
egy „partíjt*, mert ez következete
sen megtagadta a fertálypénz meg
fizetését. A biró kimondta ma, hogy 
ehhez joga is volt, mert a kapupénz 
— borravaló.

* Gazdátlan tárgyak árve- 
relése. A rendőrségen Őrzött gazdát
lan tárgyakat (fegyverek és egyéb kü- 
löntéle tárgyak) ez évi február hó 7-én, 
azaz csütörtökön délelőtt ánrerelik el’ 
a rendőrség bűnjel raktárában. Az á r’ 
verés kezdete a mondott napon reggeli 
9 óra.

* Alkalmi vétel. Maradék sely
mek, gyapjú-szövetek, barchetek, 
deiainek és minden e szakba vágó 
árukból Silbermann L  és Társa cég
nél Nagyvárad, Nagypiac-tér.

F E B E H C Z  JÓZ S E F  keserűvl

SZÍNJÁTÉK.
S o m a i  b ú c s ú ja .  A Szigligeti- 

színház dédelgetett vendégét nehezen 
akarja elbocsátani a nagyváradi közön
ség. Komái Berta vasárnapi nagy si
kere után közkívánatra még kedden 
este fellép a Milliárdos kisasszonyban, 
amelynek panzma-kupléját az ő utól- 
érhetetlen müvéazete tette országszerte 
népszerűvé. A kitűnő primadonna szer
dán este lép föl utoljára a  nagyváradi 
színpadon, ahol annyi tüneményes dia
dalt aratott az utóbbi néhány hét alatt. 
Komái búcsúja előreláthatólag méltó 
lesz sikerekben teljes nagyváradi sze
repléséhez.

A ssinház hírei A Szigligeti- 
színház drámai személyzete nagy am
bícióval készül Strindtberg szenzációs 
sikerű színművének „Az Api’ nak be
mutatójára. A nagyszabású dráma a 
társulat legjobb erűit foglalkoztatja s a 
csütörtöki bemutató bizonyára eseménye 
lesz a színháznak.

Károlyi Leona, a színház népszerű 
primadonnája betegen fekszik. Legköze 
lebbi föllépése szombatra várható, mi
kor is a „Boszorkányvár* eimü operett
ben egyik legjobb uerepét fogja el
játszani.

Az igazgatóság kéri a bérlőket, hogy 
a második részletet mielőbb fizessék le 
a színházi pénztárnál.

NYILTTÉB.

Téli férfi divat.
Igazán meglepő újdonságokkal 

lepte meg Gelberg A. férfi 
nrí divat szabó a megrendelőit és 
a város közönségét.

A legdivatosabb angol fran
cia és sóét gyapjú szö
vetek dús v á l a s z t é k á t  
halmozta össze, mely a nagyér
demű rendelőknek bár milyen ké
nyes ízlésnek megfelel. Különö
sen ajánljuk az újonnan beren
dezett férfi úri divat szalon 
megtekintését, mely Btftllf-ltca 
18. s í ,  jlűtt fiiest éjftt w c .

Kitűnő tisztelettel

G elbepg A.,
#ri férfi H it t .

R eg én ycsarn o k .

Egy doktor csodálatos története.
Angol bűnügyi regény.

(Folytatás.) 1*

— Cselekedjél bölcs belátásod 
szerint. Azt kívánom, hogy helyet
tem gondold meg a dolgot, mivel
hogy elvesztettem minden önbizal
mamat s azt se tudom, hogy mit- 
tevő legyek,

— Meggondolom b it  majd a 
dolgot . . .  De még egy kérdést 
intézek hozzád ; mondd meg őszin
tén, ugy-e hogy Hyde volt az, aki 
azt a különös végrendeletet tollba 
mondta neked f

Az orvost újból elfogta a resz- 
ketés és nem volt képes válaszolni. 
Csak intett a fejével, hogy úgy van,

— Tudtam ! Az a nyomorult meg 
akart gyilkolni s még hálát adhatsz 
istennek, hogy ép bőrrel menekül
tél körmei közül.

— Szörnyű tapasztalás rám 
nézve — sóhajtott az orvos és két 
kezével eltakzrta arcát. — Nincs fo
galmad arról. Utterson, bogy mily 
keservesen bűnhődöm egy kis hiba 
miatt I

Elmenőben az ügyvéd megszólí
totta Poolet és azt kérdezte tőle, 
ha vájjon nem vette-e jobban szem- 
ügyre azt az embeit, aki a mai nap 
folyamiban levelet h o n t t  Y zyll 
számára f

Foole azonban, az ügy.éd leg
nagyobb bámulatára, egészen hatá
rozottan kijelentette, hogy senki se 
hozott leveleket, kivéve a levélhor
dót s ez is csak olyanokat, a melyek 
ajánlva érkeztek.

Ez a kijelentés újabb aggodalmat 
öntött Utterson szivébe. Mi oka le
het Yekyűnek olyasmit állítani, ami 
nem felel meg a valóságnak 1 De 
aztán meggondolta, hátha a labora
tórium ajtajának hasadékán keresztül 
dobták be a kérdéses levelet, vagy 
tán épenséggel ott is írták meg a 
hely színén a doktor távollétében. 
De ha így áil a dolog, akkor csak
ugyan nagyon óvatosan kellett el
járni, nehogy Yekyllt szükség nélkül 
gysnuba keverje.

Az utcán az ujságelárusitók kiál
tása hangzott mindenfelé >Legújabb 
adatok Carew parlamenti képvisel 
meggyiikoitatas. ról.« Ez volt egy 
kiváló férfiúnak hJo tti beszéde I

(Folyt, köv.)
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A l k a l m i  c i p ő v á s á r !
Y«a saerencsánk > nagyérdemű közönség szive* tudomására hozni, hogy legfinom abb k ivitelé

női és férfi cipőinket, st̂ -so
melyek saját gyárunkban készülnek, a  legolcsóbb szabott árak m ellett árusítják.

Báli és  alkalmi cipőkből
folytonos újdonságok.

Tisztelettel

Nádor Henrik és Társa,
HeljbeH és vidéki tefofao 63. Magyjlas-tér, KeresHedetmi palota.

Apró hirdetések.
A La mint könyvelő, segéd, munkás vagy 
“  ™ ■ bármely más minőségben állást keres
A I f i  házat, földet, azőllőt, zongorát, cim | 
" • * '  halmot, bútort vagy holmit el akar j 

adni, vagy ilyeneket venni

Á k í  *aDÍtót» nevelőt vagy nevelőnőt, 
bonne-t vagy nyelvmestert keres

A l f j  kereskedelmi cikkeire, iparitermé- j 
“ •* ' nyeiro vevőket keres

Aki ismeretséget akar kötni

Aki előnyös Üzleti összeköttetéseket akar

ü l f i  bérbe akar venni vagy ki
akar adni

A k in 1 ' 1 ölesé pénzkölcsönt akar felvenni

A k i  akar valakivel valamit (nő-
r ' " l  sülni vagy férjhez menni)

b i a t o a  e r e d E a é E L j r t
ér el, ha u

„ E  L  Ő  R  E ‘
apró hirdetési rovatát

igénybe veszi.

Kintit keckáztaí ét biztos sikert ér H

PrtbálÍa
rájön arra, hogy A n n a k  i s  v a n  h i r 

d e tn i  v a l ó j a

H indu szé egyszeri beiktitrsi is ik
négy  fillér.

Szegényeknek ingyen.

A k i o losón  akar ék szer t v á s á 
roln i. 14 karátos arany jegy- és köves 
gyárát, divatos fül függőt stb. keresse fel 
Ferderber Testvéreket Kossuth-Lajos-u. 22.

216

Olcsó pénz!
Jelaálogos és hosszú törlesztéses köl- 

•söaök, drágább kamatú tartozások olcsóbb 
kamatlábra felcserélése (convertálás), tiszt
viselői kölcsönök, házak, földbirtokok adás
vétele és parcellázása, hitelforgalmi takarék- 
pénztárak adás-vételét előnyős feltételek mel
le* lebonyolít G ránát Sámuel, bankbizo
mányi irodája Nagyvárad, Kossuth-utca 9.

Arany, estist , nickel zsebórákat, 
inga, fali és serkentő órákat, jegy- és kö
ves gyűrűk, fül függő, láncok, mindennemű 
éks leiek és látszerek dús választókban 
otesón kaphatók. Fenti cikkek javítása pon
tosan eszközöltetnek. Freund Benjáminnál, 
nagyvárad, Fő-utca, Széchenyi-siáŰoda.

.6— 0

i s
Olcsó töketörlesstéees köl

csönöket 10—75 évre folyósít, 
úgyszintén régi, drágább kamatú 
kölcsönöket kicserél (convertál) a 
lehető legrövidebb idő alatt,

hmk, szói, löldti tokok
ölök árban való a d s -v é te lé t  

vagy b é r le té t  a  legsikeresebb 
eredménynyel közvetíti.

Földbirtokok parcellázását
saját költségén elvállalja ée űnan- 

cirokra
F a lu d i Ig n á c F ,

voK takarékpénaláh titkár bankbizo
mányi és ingatlanforgalmi irodája 

Nagyvárad, Mészáros-utca 2. se. 40

Gyermek-kocsik
Fia- és leány-ruhák, öltönyök, gyermek §  

( e h é r n e ml l e k .  f

C s e c s e m ő - k e l e n g y é k ,  t  
Bazár-áruk, játékok, kosáráruk 

olcsó árak, nagy választék

ld. S T E R N  V I L M O S - n á i
Nagyvárad, Kossuth-utca 16.

(Volt rendőrségi épülettel szemben.)

Kókusz zsír 5 kilós postacsomag 5  K 
—  i * 0 , Kicsinyben legjutó-
nycsabban I virstü, füstölt hús

félék, h a l k e n s e r i r t k ,  bázákenyér, fűszer 
Írok.

Kis üstön főtt pálinka, asztali borok 
csemege szőlő. Gyomorbajosoknak barát, 
ital bapható: S T E R N  S O I A - n á i ,
■ a g y v á r a d ,  Nagypiac-tér. 101

Megbízható és jó

kitűnő zsebóra lánccal
oeak 1 frt 40 .

C |j  n n n  drbot vásároltam egy fe- 
uUiUUU keteerdói óragyár felosz
latása alkalmából, éppen ezért adha
tok egy remek Glória-ezüst 86 órán
ként lejáró aranyozott Remontoir An
két zsebórát lánc és zenzsural 3 évi 

írásbeli jótállás és utánvét mellett 
1 frt 4 0  ért.

I. Német irokéz 
S. Kőbáné, Krakkau Nr. 156.

N e m  m eg fe le lő  árukéért a  p é n z  
v ise z a k ü ld e tik .

S zá m o s  k ö .z ö n ő ir a t ta l  r e n d e lk e 
z i  zen t. X—2

Ó RIÁSI

H aszon b érb e
—  3'/« katasztr. hold =  

szántóföld  és gyü 
mölcsös, lakóház és 
===== istállóval =====

a nagy sötét ágon

t e *  k i a d ó .  *m
Értekezhetni tulajdonossal

t  MOLNÁR KÁROLY
Meső-Telegd, olajgyár.

Magyar Bank részvénytársaság g
=  Nagyvárad. =====

Van szerencsénk részvé
nyeseinket és a n é. közön
séget tisztelettel értesíteni, 
hogy intézetünk működését

Rákóczi (Fö) utca 2. szám alatt
(városi bazár-épület I eme
letén, főbejárat a színház 
oldalon)

190 7. évi február hó 7-ik napján
megkezdi.
N agyvárad , 1907. feb r. h ö  4 

A s IGAZGATÓSÁG.

M

v á l a s z t é k  a l
k a lm i  a já n d é 
k o k b a n . Ó ra és 
m in d e n n e m ű  

ék sze r  b á m u la -  : 
tos olcsó á rb a n

Ferderber Testvéreknél
[KossBtt-u, Káptalan-kéz. FWiMbW ZöWfa-u\

12— 12.

épület- ée géplakatos műhely.
Y a s- ée f é m-esztergályozás.

< Ifj. Karner Vilmos
* Nagyvárad. f

JGép- és kerékpár *  Vaskerítések, r 
javítás. tűzhelyek. P

^  Vám szerencsém becses tudomá- £ 
ű sára adni, hogy Nagyváradon (Fö- r  
^ utca, Stem-palota) egy minden P 
^ tekintetben modem berendezésű ^
4 épület és géplakatos műhelyt >
4 nyitottam. Elvá’lalok minden e szak- P 
4 mába vágó: épület-munkát, tűz- P 
^ helyek, vaskerítések készítését, gép- ^ 
1 és kerékpár javítást, vas és fém- w 
2 esrtergályozást. Mindenkor leggon- [  
4 dosabb törekvésem leend az elvál- F 
4 lalt munkát gyorsan, pontosan ée r  
4 jutányos árban elkészíteni. Nagyobb P 
a vállalatod nál költségjegyzékkel szol- $ 
* gólok. — Magamat nagybecsű jó- 
\  indulatába és pártfogásába ajánlva,
S vagyok mély tisztelettel

j  Ifj. K a r n e r  V ilm o s
■ 80 épület és géplakatos. 1— 30

í TELEPHON 
é g é s *  m e g y é r e  S 26 . ÍElső Biharmegyei és Nagy

váradi

mSbűtorcryár
Ajánlom a legegyszerűbbtől a leg

modernebb kivitelige a  j á t  g y á r a m -  
b á n  fa é sa flft  s z a io n ,  e b é d lő ,  
h á lá , k á v é h á z i  é e  e z á l lo d e i  
b e r e n d e z é s e k e t  a  legszolidabb 

gyári árak mel.ett. .

Rajzok, költségvetések kívánatra 
díjmentesen.

26—100 Raktár és iroda : 2

R is p ia c - té r ,  H o ld a s  te m p lo m  
m e lle t* .

Telepek: K o lo z s v á r i - u t c a  
é s  « e p i » a i r u s ~ n t e a  2.

B ü o h l e r  JklÁ i-voii
butorgyiros. J

B ő rk iü té s  vagy asthmabetegek, olya
nok is, kik sehol gyógyulást nem találtak, 
kérjenek prospektust és hitelesített iratokat. 
Ausztriából díjtalanul küld C. W . R olle  
A ltó n a -B a h r e n féld  Németország.

B n torrak tár és 
kárp itos ü z le t !

Tiszteleted b. tudomáséin honom a 
nagy érdem* közönségnek, hogy ürietomot
Teleky-n. 24 . ss. alá helyeztem
s a mai komák megfelelő, legesaos&bb 
modern stílft bútorokkal rendeztem be.

Raktáron tartok e b é d l ő ,  h á l ó s z o b a  
b t r e n d s z e s s k a t  és s z a l o n  g a r n i 
t ú r á k a t  és minden a szakmába rágó 
munkák nálam a

legolcsóbb árban szerezhetők be,
agy hogy már egész Bihsrmegye P e l le y  
boiorraktáráról be síéi. UgysüntéE minden 
MrtergálTos munkát aajét mMxlyeiaben 
kásátok é r  n y á ro n  tanok.

áaatoitéM 43

P E L L E Y  SÁNJDOE,

N a g y v á r a d  v á r o s

V I L L A M O S  M Ü V E
közönséget, hogy izzóién ps körtéket
tyánként, melyek legolcsóbb áron kaphatók. — A sima izzólámpa 
ára darabonként 72 fillér, homályos (matt), színes fényképéi 
lámpák és mindennemű izzólámpa különlegességek ugyancsak kartell 
áron kerülnek eladásra. Ugyanott kaphatók nernst-lámpák és 

osmium-Umpák gyertyánként 1.6 watt fogyasztással.

TíUaiio motorok S & í f f . S
A villamos mii igazgatósága elvállalja

=  villamos Világítási -
é* tr< íltheii l e n r r u . t . k  felsrerelését,bővítését, átalakítását iavi 
fcsát. iviitrpék keretesei hozzávaló szénpálcak szállítását berakását 
es turnéén e szakmába vago munkálatokat a legolcsóbb árak mellett. 
n a g y o b b  Z) ' p ie p d e je - t h u e l  m e g t e le ló  e n g e d 

ik ón y . -  K  o lts e g v e té s  in g y e n . n

I

Nyomatott Laszfcy Aram könyvnyomdájában Nagyváradon. Kiadja az .Előre* hírlapkiadó vállalat


